
ประกาศเจตนารมณ์นโยบายไม่รับของขวัญของกำนัลทุกฃนิดจากการปฏิบัติหน้าท่ี (No Gift Policy)
ประจำปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๘

ข้าพเจ้า นางสาวนวลพรรณ วรรณสุธี ผู้อำนวยการสำนักอำนวยการ สำนักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 

ขอประกาศเจตนารมณ์นโยบายไม่รับของขวัญและของกำนัลทุกฃนิดจากการปฏิบัติหน้าที่ (No Gift Policy) 
และขอประกาศเจตนารมณ์ของผู้บริหาร ข้าราขการพลเรือน ข้าราชการครูและบุคลากรทางการศึกษา 
และเจ้าหน้าท่ีสำนักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการทุกคนไม่รับของขวัญและของกำนัลทุกขนิดจากการปฏิบัติหน้าท่ี 
(No Gift Policy) โดยร่วมกันสร้างวัฒนธรรมสุจริตให้เกิดขึ้นในองค์กร ปลุกจิตสำนึกด้านคุณธรรมจริยธรรม 
สร้างทัศนคติค่านิยมที'ดีงาม ปฏิบัติหน้าที่ราขการด้วยความขื่อสัตย์ สุจริตเป็นธรรม โปร่งใส ตรวจสอบได้ 
และไม่เลือกปฏิบัติยึดถือประโยชน์ส่วนรวมเหนือกว่าประโยขนึส่วนตน มีจิตสาธารณะ มีความรับผิดชอบ 
ยึดมั่น ยืนหยัด ทำในส่ิงที'ถูกต้อง ไม1กระทำการเป็นการชัดกันระหว่างประโยชน์ส่วนบุคคลกับประโยชน์ส่วนรวม 
ไม่รับทรัพย์สินหรือประโยชน์อ่ืนใดอันอาจคำนวณเป็นเงินได้จากผู้ใด นอกเหนือจากทรัพย์สินหรือประโยชน์อันควรได้ 
ตามกฎหมาย กฎ หรือข้อบังคับที'ออกโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมาย และปฏิบัติหน้าที'ราขการ 
ให้เป็นไปตามกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับและมติคณะรัฐมนตรี หรือข้อบังคับท่ีออกโดยอำนาจตามบทบัญญัติ 
แห่งกฎหมาย รวมถึงการประพฤติและปฏิบัติตนตามมาตรฐานทางจริยธรรม ประมวลจริยธรรมของข้าราชการพลเรือน 
และประมวลจริยธรรมข้าราชการครูและบุคลากรทางการศึกษา อย่างเคร่งครัด

ประกาศ ณ วันท่ี กุมภาพันธ์ พ-ศ. ๒๕๖๘

(บางสาวนวลพรรณ วรรณสุธี) 
ผู้อำนวยการสำนักอำนวยการ
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Declaration of Intent on No Gift Policy 

Fiscal Year 2025

I, Miss Nuanphan Wannasuthi, the Director, Bureau of General Administration, 

Office of the Permanent Secretary, Ministry of Education, would like to announce 

the implementation of the No Gift Policy for the Office of the Permanent Secretary, Ministry of 

Education's executives, civil servants, civil servant teachers, educational personnel and all officials. 

The Office of the Permanent Secretary, Ministry of Education would like to announce 

the implementation of the No Gift Policy while before and after performing duties, 

and will create a culture of good faith in the Ministry, cultivate awareness of morality and 

ethics, create good attitudes and good values, perform official duties with honesty, fairness, 

transparency, accountability and non-discrimination, adhere to public interests above 

personal interests, have a public mind and be responsible, insist on doing the right things and 

ensure that there will be no conflict of interest between personal and public interests. เท 

relation to this, no properties or other monetary benefit will be accepted from stakeholders, 

except for those properties or benefits reasonably and morally obtainable according to 

relevant laws, rules or regulations issued by the provisions of the law. Furthermore, all the 

personnel of the Office of the Permanent Secretary will perform official duties in accordance 

with rules, regulations and the cabinet resolutions or regulations issued under the law, 

including strictly observing and conducting oneself in accordance with ethical standards, the 

Civil Service Code of Ethics and the Code of Ethics for Teachers and Educational Personnel.

Announced on December \ า , 2025

(Miss Nuanphan Wannasuthi)

Director, Bureau of General Administration, 

Office of the Permanent Secretary, Ministry of Education
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